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# AJWKUYgUavNIsIdunIa
# The meaning of slave

uAnanlasunisinausuag1vAsSUiOU
(RiJuikibauws:AS&adlunndiuyovsda

(You are perfectly trained to be like Jesus in all
areas of your life.)




WS=ASdM IN8SE
(Savior) (Glorious)

Nsns=Mm / UNHUD /
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1. 1Sh90U “1d883a”
Wonasvka:Suldws:ioy

(Slave is willing to“loses his life” to seek and serve Christ.)
- gouIduBiamosdnws:ASadansviu
- gouIduBdalasnissuldws:igsia:

ws:AadAnundio:ldsusddasoa
- KINo1gWs:ASAdIUTdvYWas8uIuKUN




1. 151900 “1d983Q”
Wonasvka:Suldws:ioy

(Slave is willing to“loses his life” to seek and serve Christ.)

2. 1S1S071NS “1a89” KSO “snu”
5IQUDVAUDavWalsSuUQsSNIaNAI
O81VFUIBY
(We know “losing” or “saving” his life will have dramatically
different eternal consequences.)
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1. gouU “IdgBd3auavau’ IWo
ws:Asadlugato:lasulNgsalugakin

(Losing our life for Christ in this age will
receive priceless honor in the future.)




1. gou “1d9B3auovau” IWaws:Asadlugal:ldsuiiesdlugakin

gOKU 12:24-25, 26
“241S7UDNAIUDSLIINNIUDN ANINAQYNDEN3
[uldanavlUluduna:anelufn:Avogiwevivaa
ded ndanangndasrdvdnawalkoivaadus
UINUNY

24"Most assuredly, | say to you, unless a grain of wheat falls into
the ground and dies, it remains alone; but If it dies,
It produces much grain.



1. gou “1d9B3auovau” IWaws:Asadlugal:ldsuiiesdlugakin

gOKU 12:24-25, 26
@hileo “IUuiwounu” “Busou

N
VSV ")BIA (DY IWDQUIDVDYIVIAYD)D:FYIdY
duWnBL(SnUosNIN)FIavavaufuland

| o - N — g . el el — — Y .
N:SnuNBdald na:igdsadsuas
25He who loves (phileo present active “tender affection, to be fond of, to be friends
with, to delight in”) his life will lose (apollumi future active) it, and he who hates his
life in this world will keep (phulasso future active “to keep under guard, preserve,

keep safe” it for (eis “unto, even until, to enter into a time period”) eternal (aionios
“eternal, everlasting, forever”) life (zoe “the life of a person, the fullness of life”).




1. gou “Id9T5auoval” Mews:aAsadlugatv:lasuiiosalugakiin

gOKU 12:24-25, 26

26WNSUS (diakoneo) 1ISTADVANUISIUN N1A:IST
oeiNlKuWSUlBGuovISID:08gATUGIY WS:0Q1WOY
s19:TRIABSE (TRmssuise TREoidew TR

i
I el W

gNgovasslasny [KavisiAS”) INWNSU(Sisa”

26lf anyone serves (diakoneo present active subjunctive) Me,
My Father will honor (timao future active “granting of distinction,
esteem, fame, praise and glory”) him.” John 12:24-25, 26b
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2. [Wgou “1deB3auavau” Tugal
d:1a883alugnrun

(Not “losing our life” will result
In our life’s future ruin)




2. Tigau “IdeB3avovau’ lusatp:Idedialusakiin

JNS> 16:25 i
“IwsTzfadavnIsioNBda (Mavnau

dovnIs)soa WUU:IdY (apollumi “Male MK

[Sus:lagwsid rﬁ?maa”) 530 ||C1NTQW§83c1lwals1
WUUD: J1683a

25"For whoever desires to save his life will lose (apollumi future active
“to destroy, render useless, to ruin”) it,"but whoever loses (apollumi aorist
active subjunctive) his life (psuche “soul”) for My sake (heneka “for the
benefit, for this cause’) will find (heurisko future active
“to see, discover, find”) it.”. Matthew 16:25



2. igou “1IdeB3avovau’ fugativ:idadialugnkun

FEKWSIYYNIaVdoUI

mMsSUlBrgalliSuldws-avrunu-aviidiaos
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2. igou “1deB3auvovau” fugaitia:idaddalugnkin

“N1s1agsda” = “IsTN1Iagy” (ruin it)




2. Tigau “IdeB3avovau’ lusatp:Idedialusakiin
JNSD 16:26
“S:ius:losuaslsanauq ktvo:lalantnvlan na
Qovdayldgvadeynyeu (psuche “life”) yovau?
KSolnsotiono:ls (future active)ulmannuda
Jeytyrtu(psuche “life”) yovauld?”

26"For what profit is it to a man If he gains the whole world, and loses
(zemioo aorist passive subjunctive “to sustain damage, suffer loss, receive
injury”’) his own soul (psuche “life”)? Or what will a man give (future active)
In exchange for his soul (psuche “life”)?” Matthew 16:26




1. ¥oU “Id8BdQUDLAU” IWD
ws:ASadlugaia:ldsuinesalugarun

(Losing our life for Christ in this age will
receive priceless honor in the future.)




2. lhgou “1deB3avovau” fuaall
2:1a8985alugAKin

(Not “losing our life” will result
In our life’s future ruin)




3. suldws:asaclugaiv:
[aunikUofugakin

(Working for Christ in this age will
receive reward when Christ returns.)




3. suldws:ASadlugata:ldukiolugakin

UNS) 16:27
“IWST: (for IKOWA) UQsSUUUBE:1IaqauIade

WS: IﬂEJSOEiSUE)\)WS‘UCﬂWSE)UﬂUI"IOEDSSH
YOVWS:OVA (msmmmauumsvnaa\))

27"For the Son of Man will (mello erchomai present active “is going to
come”) in the glory of His Father with His angels Matthew 16:27



3. suldws:ASadlugata:ldukiolugakin

UNS) 16:27
JoUu ws:ovAd:UuUIKD (apodidomal
“to give back fully, to repay compleltely)
Ininaa:AUONY (kata “in accourdance to,
in proportion to”) N1SAS:N1WOVIYTY

and then He will reward (apodidomal future active “to give back fully,
to repay completely”) each according to (kata “in accordance to,
In proportion to”) his works.” Matthew 16:27




T



3. suldws:ASadlugata:ldukiolugakin

30std 22:12

‘qifia 1519w fuligrt! Yikdo (misthos
“AdwdkSunIsrivy, IBAGLINEY)
28ifISNA:Is19: IR (B19AU) IfnnAU
AUNISNS:ANYDVIVY

12°And behold, | am coming quickly, and My reward (misthos “wages paid
for work, paycheck”) is with Me, to give (apodidomi aorist active “to pay
what is due, to give back, to pay off, restore”) to every one according
to his work.” Revelation 22:12




1. ¥oU “Id8BdQUDLAU” IWD
ws:ASadlugaia:ldsuinesalugarun

(Losing our life for Christ in this age will
receive priceless honor in the future.)




2. lhgou “1deB3avovau” fuaall
2:1a8985alugAKin

(Not “losing our life” will result
In our life’s future ruin)




3. suldws:asaclugaiv:
[aunikUofugakin

(Working for Christ in this age will
receive reward when Christ returns.)




4. ogIVUAQDL “1dude” fugaliwsou
WIUNSWaUa8wlugakun

(Live for the “Finish Line” will get us
ready for the test of fire.)




4. agnuvunav “1dudy” lugatiwsauniuniswasuddelwlugarun

1 1ASuUsS 3:13-15
“13WavIUYDVIYID: (future active) anIaQvIR

— R, Wi

KU (phaneros “iUaing MKIdunssnagvida
e Usinnda dokuannAu”) nibuagvls

13Each one’s work will become clear; for the Day will declare (deloo future
active “to make plain, to state openly, to make understood by others”)



4. agnuuAaiiv “1Iduse” lugatiwsSouniuniswasudialwlugakin

1 lASus 3:13-15
WsAsulu Fvdo:anmikKidunus=ony

U

(deloo “rnfRIKuda Ad1d0g10ITQINY”)
WaLIUYOVIYID:ONIUAINSGI8IW [WD:nadou
ACUNTWWALIUYDLIIAa:AU

It, because it will be revealed by fire; and
the fire will test each one’s work, of what sort it is.







4. agnuvunav “1dudy” lugatiwsauniuniswasuddelwlugarun

1 1ASusS 3:13-15

1487 3vRAoduAvoY 1W11D:
[dsu (lambano “@aldagfuta”) Unikbouovau

If anyone’s work which he has built on it endures he will receive a reward.



4. agnuvunav “1dudy” lugatiwsauniuniswasuddelwlugarun

1 1ASus 3:13-15
lSﬂ"la\)nlU"lﬂE)UUﬂﬂlf/\l"lf)OO IU"IﬂO afgau

(zemioo future passive.“to suffer damage, to
suffer loss, to receive. injury, to forfeit”) qdl1uUN
DV:soQ NidAikdouAunsaavInIwWinUU”

15Ilf anyone’s work is burned (katakaio future passive “to consume by fire
completely”), he will suffer loss (zemioo future passive “to suffer damage, to
suffer loss, to receive injury, to forfeit”); but he himself will be saved (sozo
future passive “to deliver, to rescue”), yet so as through ("*however as
through”) fire. 1 Corinthians 3:13-15
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